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ZAPISNIK

7. seje Komisije za izobrazevanje, kulturo, znanost, Sport in mladino,
ki je bila 20. 9. 2023, ob 10.00, v sejni sobi 212/Il.

Seja se je zaCela ob 10.00 in koncala ob 11.30.

Prisotni:
— podpredsednik: dr. Radovan Stanislav Pejovnik

— Clani: Monika AZman (nadomest. Clanica), Rajko Fajt, Andrej Poglajen (nadomest.
¢lan), Jozef Skol¢, mag. Elena Zavadlav Usaj, Jasmina Opec Vorés (nadomest.
Clanica), Darko Zevnik in Drago Zura.

Odsotni: Dejan Crnek, dr. Branka Kaleni¢ Ramsak, Matej Slapar, Luka Steiner, dr.
Matjaz Stolfa in Branimir Strukel.

Ostali prisotni: Kristina Pusnik (Lektorsko drustvo), dr. Jurij F. Tasi¢ in Jernej Marki¢
(Svet za radiodifuzijo), dr. Slavko Zitnik (Univerza v Ljubljani), Magda Strazisar
(Ministrstvo za kulturo), Matej Znuderl (Zveza drustev slepih in slabovidnih Slovenije),
Martin Hari in Tomaz Gorjanc (AKOS).

Predlog dnevnega reda:

1. Porocilo o izvajanju Resolucije o nacionalnem programu za jezikovno
politiko 2021-2025 za leto 2022, EPA 846-1X
Gradivo: porodilo.

2. Letno porocilo Sveta za radiodifuzijo za obdobje 2022/2023 (maj 2022 - april
2023), EPA 921-IX
Gradivo: porodilo.

3. Razno

Dnevni red je bil sprejet.

AD 1)
Komisija je obravnavala Porocilo o izvajanju Resolucije o nacionalnem programu za
jezikovno politiko 2021-2025 za leto 2022 (v nadaljevanju: porocilo), ki ga v



obravnavo Drzavnemu zboru predlozila Vlada. Porocilo je pripravila Medresorska
delovna skupina za spremljanje izvajanja jezikovne politike RS, ki jo je imenovala
Vlada. Medresorska delovna skupina na podlagi poroCanja nosilcev posameznih
ukrepov iz jezikovnopoliticne resolucije ugotavlja, da so se naCrtovane dejavnosti na
zadevnih podrocjih nemoteno izvajale tudi v letu 2022. Izvedene so bile raznolike
dejavnosti in projekti, usmerjeni v ciline skupine ali sploSno javnost, rezultati pa so
pomembno prispevali k uresniCevanju ciliev jezikovnega izobrazevanja in
opremljenosti ter vplivali na boljSo jezikovno kulturo nasploh. Tudi v letu 2022 so se
nadaljevali projekti s podroCja slovenskega jezika oz. jezikoslovja in infrastrukturnih
dejavnosti za razlicne skupine govorcev. S projekti se je promovirala uporaba
jezikovnih virov in tehnologij s cilji izboljSati opremljenost slovensc€ine in slovenske
jezikovne skupnosti z jezikovnimi viri, priroCniki, orodji ter svetovalnimi in podpornimi
storitvami, povecati dostopnost pisne kulturne dedisS¢ine ter omogociti dostopnost do
teh gradiv tudi skupinam s posebnimi potrebami. Med glavni poudarki in novosti na
jezikovnopoliticnem podrocju so bili predvsem ozaveS€anje o pomenu javne rabe
slovenscCine posebej v dejavnosti v zvezi z elektronskimi napravami in pretoCnimi
vsebinami (kot npr. Netflix in Disney+), ki ne omogocajo izbire slovens¢ine.
Ustanovljena je bila Medresorska delovna skupina za pripravo novele Zakona o javni
rabi slovensc€ine, ki bo pozornost namenila (ne)rabi slovenscine v uporabniskih
vmesnikih v avtomobilih in na pametnih mobilnikih ter pripravi sprememb podroCnega
zakona za odpravo nedoslednosti dolo¢b o delu indpektoratov in zascito slovenscine.
Na podroCju vzgoje in izobrazevanja se je v letu 2022 zaklju€ilo nekaj vecletnih
projektov (OBJEM, Jeziki $tejejo, KAUC, SKUM itn.), ki so se vsebinsko ukvarjali z
dvigom bralne pismenosti, jezikovnih zmoznosti, vecjezi¢nosti, medkulturnosti,
razvoja knjiznic, u€benikov ipd.

Iz8la je vrsta monografij, priroénikov in priporocCil za delo na podrocju jezikovnega
izobrazevanja. Velika pozornost je bila namenjena dvigu sporazumevalnih zmoznosti
ranljivejSih skupin govorcev, predvsem romskih otrok in mladostnikov, gluhih in
naglusnih ter razvoju slovenskega znakovnega jezika. V letu 2023 se nacrtujejo
dejavnosti v podporo izobrazevanju gluhoslepih. Na Ministrstvu za vzgojo in
izobraZzevanje je z delom zacCela Delovna skupina za pripravo strategije jezikovnega
izobrazevanja do leta 2030. V skupini so strokovnjaki s podrocja uc€enja in
poucCevanja jezikov, ki nacrtujejo sistemske spremembe v zvezi z obveznim drugim
tujim jezikom v osnovni Soli. Na Uradu za narodnosti sta v zvezi s sofinanciranjem
programov krovnih organizacij italijanske in madzZarske narodne skupnosti znotraj
krovnih organizacij zaceli delovati notranji organizacijski enoti — wurada za
dvojezi¢nost, za kar je Vlada zagotovila dodatna sredstva. Njuna klju¢na naloga bo
uresniCevanje oziroma izvajanje dvojezi¢nosti na narodnostno mesSanih obmogjih v
praksi.

Z vpisom slovenskega znakovnega jezika in jezika gluhoslepih v Ustavo so se
zagotovile ustavnopravne podlage za ustrezne ukrepe, s katerimi bo gluhim in
gluhoslepim omogoc€eno polno uveljavljanje vseh Cclovekovih pravic in temeljnih
svobos¢€in. Na Ministrstvu za delo, druzino, socialne zadeve in enake moznosti je bila
imenovana medresorska delovna skupina, ki bo pripravila pravne podlage za ureditev
statusa in pravic oseb z gluhoslepoto. V letu 2022 je bil dopolnjena Lista tehni¢nih
pripomockov v Pravilniku o tehni¢nih pripomockih in prilagoditvi vozila — dodani so
bili tehnicni pripomocki za vse tri skupine senzorno oviranih invalidov, slepih in
slabovidnih, gluhih in naglusnih ter oseb z gluhoslepoto ter povec€ani zneski, do



katerih MDDSZ sofinancira tehni¢ne pripomocke.

Pripravljavci poro€ila poudarjajo, da so glavni cilji ukrepov predvsem ozaveScanje
prebivalcev Slovenije o njihovih jezikovnih pravicah, spodbujanje izobraZevanja in
opolnomocenja vseh ciljnih skupin ter dvig ravni funkcionalne pismenosti vseh vrst
govorcev, skrb za ohranjanje in razvoj slovensc€ine na vseh podrocjih javne rabe, skrb
za Cim bolj razvite sodobne digitalne vire in ¢im bolj razvita jezikovnotehnoloSka
orodja, ustrezna jezikovna krajina, jasen uradovalni jezik, skrb za izboljSanje bralne
pismenosti vseh generacij, razvoj sporazumevalne zmoznosti v slovenskem
strokovnem jeziku (strokovna terminologija) ter izboljSanje polozaja slovenscine kot
jezika znanosti.

Komisija se je seznanila dejavnostjo Slovenskega drusStva informatika in Slovenskega
drustva za jezikovne tehnologije ter Univerze v Ljubljani, s katero pomembno
prispevajo k razvoju slovenskega jezika v digitalnemu okolju. Fakulteta za
racunalnistvo in informatiko je vodila projekt Razvoj slovenscine v digitalnem okolju,
ki se je zakljuCil februarja 2022. S projektom so razvili jezikovne modele in pripravili
orodja za dvig digitalne ravni slovenskega jezika, in sicer orodja za prevajanje,
prepoznavanje govora, semanti¢no obdelavo jezika kot prepoznavo imenski entitet,
ekstrakcijo povezav in odkrivanje koreferennosti ter orodje za vnos slovarjev za
razlicne domene in podrocja. V drustvih poudarjajo, da je pomembno s tem
projektom nadaljevati, saj je gospodarstvo dobilo sedaj prosto dostopna orodja, ki jih
lahko uporablja v svojih produktih. Ustanovljena je bila Medresorska skupina za
jezikovne vire in tehnologije, ki jo vodi predstavnica Ministrstva za digitalno
preobrazbo, v sodelovanju s to skupino bo Ministrstvo za kulturo pripravilo program
stabilnega financiranja razvoja slovenskega jezika. V septembru so na fakulteti
pridobili vecji projekt Javne agencije za znanstvenoraziskovalno in inovacijsko
dejavnost RS, s katerim bodo pripravili velik jezikovni model za slovenski jezik z
izkljuéno slovenskimi viri in ga prilagodili za pet primerov uporabe v podjetjih, v
zdravstvu, v muzejih itd. Poleg tega v omenjenih drustvih organizirajo jezikovno-
tehnoloska predavanja, kjer predstavljajo raziskovalne rezultate; ti dogodki so posneti
in objavljeni ter dostopni javnosti. Letos so na Fakulteti za racunalniStvo in
informatiko organizirali poletno Solo, ki je bila zelo dobro obiskana s strani
udeleZencev in predavateljev iz celega sveta; dogodek se je nadaljeval z Evropsko
poletno Solo umetne inteligence v organizaciji DruStva za umetno inteligenco. V
Slovenskem drustvu Informatika pa predvsem skrbijo za jezikovno terminologijo; na
podrocju raCunalniStva skrbijo za najvecji slovar z ve¢ kot 7000 gesel; drustvo izdaja
tudi svojo strokovno revijo, v katerem objavljajo seznam novih gesel.

Komisija se je seznanila s staliS¢em Lektorskega drustva Slovenije, ki prek SirSih
poklicnih skupin, t . lektorjev, tolmacev in prevajalcev podpira prizadevanje drzave za
razvoj slovenskih digitalnih jezikovnih virov. Pri tem poudarjajo vlogo omenjenih
skupin jezikovnih poklicev pri ozaves€anju in Sirjenju rabe jezikovnih virov, kar je
prepoznalo tudi Ministrstvo za kulturo in jih podprlo pri opolnomoc€enju jezikovnih
poklicev pri rabi jezikovnih virov kot tudi pri projektih, s katerimi ozaves$€ajo o pomenu
javne rabe slovenskega jezika.

Clani komisije so v razpravi mdr. opozorili na nekatere jezikovne probleme, ki se
pojavljajo v razli¢nih okoljih. Pri tem so npr. izpostavili obmejno obmocje Gorice oz.
Nove Gorice, ki sicer ni opredeljeno kot dvojezi€éno obmogje in kjer je zaznati tezave



pri pravilni rabi slovenskega jezika v italijanskem jezikovnem okolju in italijanskega v
slovenskem jezikovhem okolju. Na italijanski strani obstaja interes po ucenju
slovenskega jezika in ker goriSka obcina ni dvojezicna, to institucionalno ni
omogoc¢eno. Obmejno podrocje italijanske Gorice in slovenske Nove Gorice je mo¢no
jezikovno in kulturno prepleteno, Se zlasti bo to priSlo do izraza leta 2025 — Nova
Gorica in Gorica sta bili proglaseni za evropski prestolnici kulture. Zato bi v prid temu
dejstvu ali pa prav zato veljalo na drzavni ravni veC storiti pri opolnomocenju
govorcev za pravilno rabo slovenskega jezika, Se zlasti, ker je raba slovensCine
pogosto podrejena italijanscini. Obenem bi bilo zaradi zgodovinske povezanosti obeh
mest pomembno ucCenje obeh jezikov; enakopravno znanje tako slovenskega kot
italijanskega jezika bi omogocilo ohranjanje in razvoj jezikovne barvitosti obmejnega
podroCja oz. obogatilo jezikovo okolje na obeh straneh meje. Po besedah
predstavnice Ministrstva za kulturo se zdi nacrtovanje obveznega drugega tujega
jezika v osnovne Sole ena od priloznosti za uCenje jezika sosednje drzave, zlasti na
obmejnih obmogjih, kjer je znanje obeh jezikov Se posebej pomembno.

Komisija poudarja, da je jezik eden od najpomembnejSih elementov, ki definira
kulturo oz. narodno identiteto. Zavedati se je treba, da se ucCenje jezikov zaCne v
zgodnjem otrostvu, ko so otroci jezikovno najbolj dojemljivi. Vzgoja za slovenski jezik
bi morala biti prioriteta zlasti v vrt€Cevskih in osnovnoSolskih kuriukulumih, predvsem
zato ker so digitalne aplikacije del otrokovega vsakdana (preko iger, branja,
spletnega mrezenja ipd.,) v tujem, pretezno angleSkem jeziku ter pravzaprav
zmanjSujejo potrebo po rabi slovensc€ine. Komisija tako izpostavlja vprasanje, kako
mlade spodbuditi k rabi slovenscCine, da bi jo prepoznali kot jezik sodobnosti in jo kot
materni jezik ponotranjili ter ji dali priloznost oz. prednost pred tujimi jeziki. Komisija
poudarja, da bi morala drzava Se bolj aktivho spodbujati mozZnosti prehoda
slovenscine v digitalni svet, s Cimer bi razli¢na digitalna orodja in orodja umetne
inteligence mladi generaciji postala opcija izbire. Pri tem Ministrstvo za kulturo meni,
da lahko digitalizacijo slovenskega jezika po pomembnosti lahko primerjamo z
nastankom prve tiskane knjige v slovenskem jeziku. Zato bo ministrstvo Se naprej
podpiralo razvoj in uporabo digitalnih orodij za rabo slovenskega jezika tudi za
najmlajSe govorce in bralce, da bi jim bil slovenski jezik prek razliéni zabavnih in malo
manj zabavnih aplikacij, ki so pomemben del digitalnega sveta, bolj dostopen in
zanimiv. Obenem pa so zaradi dosedanjega razvoja orodij za dvig ravni slovenscine
v digitalnem okolju v prosto dostopnem repozitorju, kot je npr. Clarin, ki je del
evropske digitalne infrastrukture, na voljo viri, na podlagi katerih podjetja lahko ze
sedaj razvijajo modele v slovenskem jeziku in jih objavljajo na vedjih repozitorijih, kot
je Googlov Hugging Face, in uporabljajo za svoje storitve.

Komisija izpostavlja tudi problematiko prevajanja pretoCnih vsebin tujih avdiovizualnih
ponudnikov, kjer ni opaziti aktivnosti s strani prisojnega ministrstva. Predstavnica
ministrstva je pojasnila, da se v zvezi s tem trenutno osredotoCajo na novelacijo
Zakona o javni rabi slovensCine in nacrtujejo, da bi skupaj z drugimi
vzhodnoevropskimi drzavami dosegli, da bi tujejezini ponudniki preto¢nih vsebin
ponudili vsebine tudi v nacionalnih jezikih.

Komisija je v sklepnem delu razprave pozdravila vsa prizadevanja v smeri razvoja
slovenscine kot digitalnega jezika, saj tako slovensc€ino enakopravno umesc¢a med
sodobne svetovne jezike. Komisija je kot pomembno izpostavila financiranje razli¢nih
projektov, ki bodo omogocili razvoj orodij 0z. modelov za opolnomocenje slovenscine



v digitalnem okolju. Obenem pa je treba nadaljevati s podporo u€enju slovenskega
jezika na razlinih ravneh in podrocjih, slovenski jezik je jezik vzgoje, izobrazevanja,
stroke, tehnike, znanosti, kulture, zabave, umetnosti, jezik osnovnega
sporazumevanja itd; slovenscino je treba spodbujati in promovirati tudi na obmejnih
obmoc€jih oz. v slovenskem zamejstvu, kjer slovens€ina, kot npr. na avstrijskem
Koroskem, Ze presega status samo manjSinskega jezika in je zanimanje za ucenje
slovenscine tudi s strani veCinskega prebivalstva, in tako doprinesti k ohranjanju
jezikovno bogate dedisCine. Zato je treba Se bolj strokovno in finanéno podpreti
institucije, ki se ukvarjajo z zasc€ito in razvojem slovenskega jezika na vseh podrodjih.

Komisija je tudi predlagala razmislek o tem, da bi zakonodajo oz. pravne akte
pripravili v slovenskem jeziku, razumljivemu najSirSemu krogu drzavljanov, kar bi
prispevalo tudi k razvoju demokraticnih institucij.

Na podlagi razprave, v kateri so poleg vabljenih sodelovali drzavni svetnici mag.
Elena Zavadlav Usaj in Jasmina Opec Voros, je bil sprejet (ZA 8 PROTI 0) naslednji
ugotovitveni s k | e p:

e Komisija se je seznanila s porocilom.

Za porocCevalko je bila dolo¢ena drzavna svetnica mag. Elena Zavadlav USa;.

AD 2)

Komisija je obravnavala Letno porocilo Sveta za radiodifuzijo za obdobje 2022/2023
(maj 2022 - april 2023) (v nadaljevanju: porocilo), ki ga je v obravnavo Drzavnemu
zboru predlozil Svet za radiodifuzijo. Svet za radiodifuzijo (v nadaljnjem besedilu:
Svet) kot neodvisno strokovno telo na podlagi Zakona o medijih za Drzavni zbor
pripravlja letna porocila 0z. ocene stanja na podrocju radiodifuzije in predloge za
izboljSanje stanja. Poroc€ilo zajema vrsto vpraSanj, ki jih je Svet obravnaval v obdobju
maj 2022 - april 2023. Svet se je ukvarjal s problemom uravnotezenega poro€anja po
nacCelu sorazmernosti in mdr. ugotovil, da je problematika neto¢nega porocanja
evidentna; Svet meni, da metodologija strogega loCevanja dejstev od mnenj ne
zmanjSuje obsega svobode izrazanja, ampak zagotavlja uresniCevanje pravice
uporabnikov do korektne obveScenosti. LoCevanje med dejstvi in mnenjem je
temeljna odgovornost medijev, ki lahko s krSenjem pravice do korektne obvescenosti
vplivajo na napacne odlocitve uporabnika. Svet meni, da sta toCnost in
uravnoteZenost poroc€anja klju¢ni merili za kakovost medija, zato odloCevalce poziva
k spremembi medijskega zakonodaje, s katero bi uvedli obveznost toCnega oz.
uravnotezenost poro¢anja.

Svet ugotavlja, da se nadaljuje trend prehajanja lastniStva izdajateljev radiodifuznih
medijev — lastnik lahko brez tezav vpliva na urednisko politiko, ne da s tem krsi
zakonodajo. Mediji s tujim lastniStvom namrec vplivajo na oblikovanje javnega
mnenja in interesov slovenske drzave.

Svet je obravnaval vpraSanje rabe slovensc¢ine v digitalnem okolju in opozoril, da se
doloCeni izdelki na slovenskem trgu ponujajo samo v angleSkem jeziku kot npr.
Applove platforme macOS in iOS, med tem ko pa so aplikacije v platformah Windows
in Android tudi v slovenskem jeziku. Podobno je pri umeS&anju slovens€ine v



avdiovizualne storitve na zahtevo, saj veliki ponudniki preto¢nih vsebin teh ne
ponujajo v slovenskem jeziku, ali pa le omejen izbor vsebin, zato vsem slovenskim
uporabnikom ni zagotovljena dostopnost teh avdiovizualnih storitev. Svet zato
predlaga spremembo zakonodaje, v kateri bi se uredilo vprasanje rabe slovenscine
tako na vmesnikih razlicnih platform kot tudi v vseh televizijskih in multimedijskih
programih.

Svet se je ukvarjal s predlogom seznama pomembnejSih dogodkov za televizijski
prenos in v procesu sprejemanja sodeloval z Ministrstvom za kulturo in Agencijo za
komunikacijska omrezja in storitve RS (AKOS). Pri tem so se upoStevale smernice
Evropske komisije in vklju€ili najpomembnejsi Sportni dogodki in tekmovanja, ki bi bili
brez dodatnega placila na voljo vecini prebivalcev Slovenije. Glede na omenjene
smernice mora biti za vsak dogodek dana jasna obrazlozitev, zakaj je vkljuCen na
seznam, navedeni podatki o gledanosti in ali se dogodek prenasa v celoti. Zato je
Svet za potrebe notifikacije pri Evropski komisiji pozval AKOS, naj pridobi podatke o
gledanosti posameznih dogodkov s seznama. Svet je preucil seznam pomembnejSih
dogodkov za televizijski prenos in ga posredoval v pregled zainteresiranimi
deleznikom na medijskem trgu. Na podlagi podatkov gledanosti in dodatno
pridobljenih podatkov je Svet organiziral posvet, na katerega je povabil razliCne
deleznike s Sportnega in medijskega prostora, pristojna ministrstva za kulturo in Sport
in AKOS.

Svet je v postopkih javnih razpisov ugotovil zabrisano koncentracijo lastnistva
medijev, kar negativno vpliva na majhen in zato obcutljiv slovenski trg. Zato predlaga
spremembo zakonodaje, ki bi na novo opredelila pogoje, pod katerimi bi bili prevzemi
izdajateljev sploh mogoci in ki bi na novo opredelila vzpostavitev kontrolnega
mehanizma za obstojeCe medijske koncentracije.

Svet je nadaljeval z razpravo in opozarjanjem na nesistematicno oz. razprSeno
deljenje frekvenc v preteklosti na obmodcju analognega oddajanja, saj ni prislo do
optimalne uporabe spektra. Pretekle koncentracije radijskih programov oz. frekvenc
je povzrocCilo zmanjSanje Stevila neodvisnih lokalnih in regionalnih radijskih
izdajateljev in s tem zmanjSanja unikatnih lokalnih in regionalnih vsebin, podvajanja
programskih vsebin ter neenakih trznih pogojev na oglasevalskem trgu. Svet zato
opozarja, da se je treba pri uvajanju DAB+ tehnologije izogniti napakam, ki so se
pojavljale pri analogni platformi.

Komisija se je seznanila tudi s statusom Sveta, ki je ze veCkrat opozoril, da morajo
biti Clani Sveta informirani o trendih dela Evropske komisije na podrocju svojih
zakonskih nalog. Zato se njegovi Clani udelezujejo strokovnih dogodkov, za kar pa
potrebujejo sredstva za kritie stroSkov. Svet sestavlja sedem strokovnjakov z
razlicnih podrocij, ki se morajo zaradi hitrega tehnoloSkega razvoja in novih storitev
nenehno izpopolnjevati, da bi lahko uspesno in u€inkovito upravljali strokovno delo v
Svetu. Svet meni, da bi skladno z zakonodajo tudi te stroSke moral kriti AKOS, ki
sicer Svetu zagotavlja tehni¢no, strokovno, finan¢no in administrativno podporo za
njegovo delovanje.

Komisija je v razpravi ocenila, da je porocilo osvetlilo vrsto vprasanj, ki so v javnosti
manj znana oz. se o njih sploh ne govori in je pomembna podlaga za nadaljevanje
dela na podrogjih, ki jih Svet pokriva in ki vplivajo na uresniCevanje pravice do



obvescCenosti in dostopnosti do razlicnih vsebin v slovenskem jeziku. Pri tem Se
posebej izpostavlja pomen uravnoteZzenega medijskega poroCanja o razlicnih temah
in z razliénih percepcij, ki vplivajo na razumevanja sveta, in s tem na ravnanja
posameznikov. Komisija ugotavlja, da se temu namenja premalo pozornosti, zato bi
se moralo medije in uredniStva spodbujati k predstavitvam tematskih prispevkov z
veC strani, kar bi na eni strani krepilo kakovost medijskega poroCanja na drugi pa
pripomoglo k bistveno boljSemu razumevanju prebivalstva dolo¢enih sprememb v
druzbi, politiki in gospodarstvu ter hkrati njihovim boljSim odlo€itvam. Odlocevalci
zato nosijo Se dodatno odgovornost, da pri sprejemanju medijske zakonodaje temu
vprasaju namenijo posebno pozornost. V nasprotnem primeru bo tezko zasledovati
nacelo nepristranskega in uravnotezenega poroCanja, kar bo poglobilo obstojec
negativen vpliv enostranskega in ciljnega poro€anja na druzbo in povzroCilo nova
vpraSanja v zvezi z verodostojnostjo razlicnih medijev oz. bo omejilo moznosti
razvoja medijske krajine. Negativni pojavi v druzbi se odrazajo na razlicnih ravneh,
kar pa ni v nikogarSnjem interesu. Komisija se tudi strinja, da je velik problem odnos
medijskih lastnikov do uredniStev, pogosto razviden tudi iz medijskega porocCanja, ki
ni odraz neodvisne uredniSke politike nekega medija, ampak interesa njegovega
lastnika. Zaradi lastniSkega vpliva na uredniSko politiko je ogroZena novinarska
integriteta in njegova profesionalna prihodnost. Komisija Se meni, da bi bilo treba
veCjo pozornost nameniti mrezenju in verizenju oz. lastniski strukturi medija in
opredeliti vecjo jasnost dejanskega lastniStva. Netransparentnost lastniSke strukture
medija lahko povzro€i monopoliziranje medijskega prostora in posledi¢no celo
destabilizacijo demokracije.

Komisija tudi opozarja, da kljub vsem prizadevanjem drZzave za razvoj digitalnega
radiodifuznega oz. komunikacijskega omrezja, zlasti obmejna podroc€ja Se vedno
nimajo stalne pokritosti z radijskim, televizijskim oz. mobilnim signalom. To povzroc¢a
neenakopravnost uporabnikov storitev na teh obmocjih v primerjavi z drugimi deli
drzave, Kjer je pokritost nesporna. Zato nimajo enakovredne dostopnosti do razli¢nih
digitalnih storitev (kot npr. pri delu in izobrazevanju na daljavo), ki jih ponuja
tehnoloski razvoj komunikacijskih omreZzij, kar pa bi sicer moralo biti Ze samoumevno.

Komisija izpostavlja tudi pomen medijev s statusom posebnega pomena, ki veliko
prispevajo druzbi. S programskimi vsebinami spodbujajo tudi lokalno identiteto in
zlasti na obmejnih obmocjih povezujejo ljudi na obeh straneh meje in prispevajo tudi
k kakovostnejSemu Zivljenju prebivalstva v zamejstvu oz. h krepitvi slovenske zavesti
in identitete. Zato bi morali te medije finan¢no, kadrovsko in infrastrukturno Se bolj
okrepiti.

Komisija je v zvezi s seznamom najpomembnejSih dogodkov za televizijski prenos
izpostavila, da bi morali poleg Sportnih na seznam uvrstiti tudi druge dogodke, ki so z
nacionalnega vidika prav tako pomembni kot npr. drzavni kulturni dogodki.

Komisija se je Se seznanila z napovedjo Sveta, da bo na temo uravnotezenega
poroCanja organiziral posvet, na katerega bodo vabljeni strokovnjaki s podrocij, ki
proucujejo vpliv medijev na etiko in kulturo druzbe ter na socialno-filozofske odnose v
druzbi.



Na podlagi razprave, v kateri sta poleg vabljenih sodelovali drzavni svetnici mag.
Elena Zavadlav Usaj in Jasmina Opec Voras, je bil sprejet (ZA 8 PROTI 0) naslednji
ugotovitveni s k | e p:

e Komisija se je seznanila s poroc¢ilom.

Za porocCevalko je bila dolo¢ena drzavna svetnica mag. Elena Zavadlav USa;.

AD 3)
Ni bilo predlogov za razpravo.

Sekretarka Predsednik
mag. Damijana Zelnik, L.r. dr. Radovan Stanislav Pejovnik, I.r,



